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Cold Shrink

8426-11
Connector Insulator
Isolateur de connecteur
Aislante de conector
For: 2/0 AWG - 250 kcmil
O.D. Range: 0.55"-1.18" (13,9-30,1 mm)
Relaxed Length: 11" (279 mm)
For Direct Burial 1,000 Volts or Less.

Pour: 2/0 AWG - 250 kcmil
Gamme de D.E.: 0.55"-1.18" (13,9-30,1 mm)
Longueur détendue: 11" (279 mm) 
Pour pose en pleine terre 1,000 Volts or Less.

Para: 2/0 AWG - 250 kcmil
Alcance del diámetro externo: 0.55"-1.18" (13,9-30,1 mm)
Longitud contraida: 11" (279 mm)
Para enterrar en forma directa 1,000 Volts o menos.
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Important Notice: Before utilizing the product, the user
should determine the suitability of the product for its
intended use. 3M expressly disclaims the implied warranties
and conditions of merchantability and fitness for a particular
purpose. In no case shall 3M be liable under any legal
theory, including but not limited to contract or strict liability,
for any direct, indirect, special, incidental or consequential
damages resulting from product use.

Avis important: Avant de se servir du produit, l’utilisateur
doit s’assurer qu’il convient à l’usage auquel il le destine.
3M rejette expressément toute garantie ou toute condition
implicite de qualité marchande et d’adaptation à un usage
particulier. 3M ne saurait être tenue responsable des
dommages directs, indirects, spéciaux, fortuits ou
conséquents découlant de l’utilisation du produit, quelle que
soit la théorie juridique dont on se prévaut.

Aviso importante: Antes de utilizarlo, el usuario debe
determinar la adecuación del producto al uso que le
pretende dar. 3M se deslinda de toda responsabilidad
relativa a garantía y condiciones implícitas de calidad
mercantil y adecuación del producto para un uso específico.
De ninguna manera podrá imputarse a 3M culpabilidad
alguna, bajo cualquiera que fuere al argumento legal, lo
cual no sólo se limita al contrato o a la estricta
responsabilidad de daños directos, indirectos, especiales,
incidentales o derivados, causados por el uso del producto.
3M and Cold Shrink are trademarks of 3M.
Used under licence in Canada.
3M et Cold Shrink sont des marques de commerce de 3M.
Utilisée sous licence au Canada.

3M, Electrical Products Division
Austin, TX 78726-9000
3M Canada, London, Ont. N6A 4T1
3M México, S.A. de C.V. Calz. San Juan de Aragón No. 516 07070
México, D.F.
Made in USA/Fabriqué aux États-Unis/Hecho en E.U.A.
78-8117-0692-4

Each
Chacun
Cada Uno 

Applications
• Insulation and sealing of inline electrical connectors and splices 
• Primary electrical insulation up to 1KV for cable repair
• Sealing of many other types of connections
• Other non-electrical uses include tool handles, grips, etc.
• Conduit seals and breakouts
Features 
• Simple installation, requires no tools or heat 
• Provides flexible, moisture-tight seal
• UV resistant for outdoor applications, also suitable for direct buried

applications
• Meets ANS1 C119.1 and Western Underground Guide 2.14 for secondary

splices rated up to 1KV

Applications
• Isolement et étanchéité de connecteurs et épissures électriques en ligne
• Isolement électrique primaire jusqu’à 1 KV pour la réparation de câble
• Étanchéité de nombreux autres types de connexions
• Les autres usages non électriques comprennent les poignées d’outils,

manettes, etc.
• Joints étanches pour conduit et alvéoles défonçables
Caractéristiques
• Simple à installer, sans outil ni chaleur
• Assure une barrière souple à l’épreuve de l’humidité
• Résistant aux UV pour l’emploi en plein air, convient également aux

applications enfouies
• Répond aux normes ANSI C119.1 et 2.14 du Western Underground

Guide pour les épissures secondaires prévues pour 1 kV max

Aplicaciones
• Aislamiento y sellado de empalmes y conectores eléctricos en línea
• Aislamiento eléctrico básico hasta 1KV por reparación de cable
• Sellado de muchos otros tipos de conexiones
• Otros usos no eléctricos incluyen asas para herramientas, agarraderas, etc.
• Sellos de conduit y ductos
Características
• Instalación simple que no requiere el uso de herramientas ni calor
• Proporciona sellado flexible, que impide el paso de la humedad
• Resistente a los rayos UV para aplicaciones al exterior, también

adecuados para aplicaciones de enterrado directo
• Cumple con las normas ANSI C119.1 y Western Underground Guide 2.14

para empalmes secundarios de hasta 1KV
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                                        Tел:  +7 (812) 336 43 04 (многоканальный) 
                                                    Email:  org@lifeelectronics.ru 
 
                                                         www.lifeelectronics.ru 
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      Компания «Life Electronics» занимается поставками электронных компонентов импортного и 
отечественного производства от производителей и со складов крупных дистрибьюторов Европы, 
Америки и Азии. 

С конца 2013 года компания активно расширяет линейку поставок компонентов по направлению 
коаксиальный кабель, кварцевые генераторы и конденсаторы (керамические, пленочные, 
электролитические),  за  счёт заключения дистрибьюторских договоров 

      Мы предлагаем: 

 Конкурентоспособные цены и скидки постоянным клиентам. 

 Специальные условия для постоянных клиентов. 

 Подбор аналогов. 

 Поставку компонентов в любых объемах, удовлетворяющих вашим потребностям. 
 

 Приемлемые сроки поставки, возможна ускоренная поставка. 

 Доставку товара в любую точку России и стран СНГ. 

 Комплексную поставку. 

 Работу по проектам и поставку образцов. 

 Формирование склада под заказчика. 
 

 Сертификаты соответствия на поставляемую продукцию (по желанию клиента). 

 Тестирование поставляемой продукции. 

 Поставку компонентов, требующих военную и космическую приемку. 

 Входной контроль качества. 

 Наличие сертификата ISO. 
 

       В составе нашей компании организован Конструкторский отдел, призванный помогать 
разработчикам, и инженерам. 

  Конструкторский отдел помогает осуществить: 

 Регистрацию проекта у производителя компонентов. 

 Техническую поддержку проекта. 

 Защиту от снятия компонента с производства. 

 Оценку стоимости проекта по компонентам. 

 Изготовление тестовой платы монтаж и пусконаладочные работы. 
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